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	Υπόμνημα για τα χρησιμοποιούμενα σύμβολα

		*	Διαδικασία διαβούλευσης
	***	Διαδικασία έγκρισης
	***I	Συνήθης νομοθετική διαδικασία (πρώτη ανάγνωση)
	***II	Συνήθης νομοθετική διαδικασία (δεύτερη ανάγνωση)
	***III	Συνήθης νομοθετική διαδικασία (τρίτη ανάγνωση)

(Η ενδεικνυόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που προτείνεται στο σχέδιο πράξης)







	Τροπολογίες σε σχέδιο πράξης

	Τροπολογίες του Κοινοβουλίου σε δύο στήλες

Η διαγραφή κειμένου σημαίνεται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες στην αριστερή στήλη. Η αντικατάσταση κειμένου σημαίνεται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες και στις δύο στήλες. Το νέο κείμενο σημαίνεται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες στη δεξιά στήλη.

Η πρώτη και η δεύτερη γραμμή της επικεφαλίδας κάθε τροπολογίας προσδιορίζουν το σχετικό τμήμα του εξεταζόμενου σχεδίου πράξης. Εάν μία τροπολογία αναφέρεται σε ήδη υφιστάμενη πράξη την οποία το σχέδιο πράξης αποσκοπεί να τροποποιήσει, η επικεφαλίδα περιέχει επιπλέον και μία τρίτη και μία τέταρτη γραμμή που προσδιορίζουν αντίστοιχα την υφιστάμενη πράξη και τη διάταξή της στην οποία αναφέρεται η τροπολογία.

Τροπολογίες του Κοινοβουλίου με μορφή ενοποιημένου κειμένου

Τα νέα τμήματα του κειμένου σημαίνονται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες. Τα τμήματα του κειμένου που απαλείφονται σημαίνονται με το σύμβολο ▌ ή με διαγραφή. Η αντικατάσταση κειμένου σημαίνεται με πλάγιους έντονους χαρακτήρες που υποδηλώνουν το νέο κείμενο και με διαγραφή του κειμένου που αντικαθίσταται. 
Κατ’ εξαίρεση, δεν σημαίνονται οι τροποποιήσεις αυστηρά τεχνικής φύσης που επιφέρουν οι υπηρεσίες κατά την επεξεργασία του τελικού κειμένου.






ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
Σελίδα
ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ	5
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ
σχετικά με την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου που αφορά τον ορισμό των ποινικών αδικημάτων και των κυρώσεων για την παραβίαση των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης
(COM(0022)0684 – C9‑0401/2022 – 2022/0398(COD))
(Συνήθης νομοθετική διαδικασία: πρώτη ανάγνωση)
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
–	έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο (COM(0022)0684),
–	έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 2 και το άρθρο 83 παράγραφος 1 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύμφωνα με τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή (C9‑0401/2022),
–	έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 3 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
–	έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής της 23ης Μαρτίου 2023[footnoteRef:1], [1:  Δεν έχει δημοσιευθεί ακόμη στην Επίσημη Εφημερίδα.] 

–	έχοντας υπόψη το άρθρο 59 του Κανονισμού του,
–	έχοντας υπόψη τη γνωμοδότηση της Επιτροπής Προϋπολογισμών,
–	έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Πολιτικών Ελευθεριών, Δικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων (A9‑0000/2023),
1.	εγκρίνει τη θέση του σε πρώτη ανάγνωση όπως παρατίθεται κατωτέρω·
2. 	ζητεί από την Επιτροπή να υποβάλει εκ νέου την πρόταση στο Κοινοβούλιο, αν την αντικαταστήσει με νέο κείμενο, αν της επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις ή αν προτίθεται να της επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις· 
3. 	αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή και στα εθνικά κοινοβούλια.

<RepeatBlock-Amend><Amend>Τροπολογία		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(4)	Η αποτελεσματική εφαρμογή των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης απαιτεί κοινούς ποινικούς ορισμούς της συμπεριφοράς που παραβιάζει τα περιοριστικά μέτρα της Ένωσης. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να διασφαλίσουν ότι η συμπεριφορά αυτή συνιστά ποινικό αδίκημα όταν διαπράττεται εκ προθέσεως καθώς και με βαριά αμέλεια, σε περίπτωση που το φυσικό ή νομικό πρόσωπο γνώριζε ή όφειλε να γνωρίζει ότι η συμπεριφορά του θα παραβίαζε τα περιοριστικά μέτρα της Ένωσης.
	(4)	Η αποτελεσματική εφαρμογή των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης απαιτεί κοινούς ποινικούς ορισμούς της συμπεριφοράς που παραβιάζει τα περιοριστικά μέτρα της Ένωσης. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να διασφαλίσουν ότι η συμπεριφορά αυτή συνιστά ποινικό αδίκημα όταν διαπράττεται εκ προθέσεως καθώς και με αμέλεια, σε περίπτωση που το φυσικό ή νομικό πρόσωπο γνώριζε ή όφειλε να γνωρίζει ότι η συμπεριφορά του θα παραβίαζε τα περιοριστικά μέτρα της Ένωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 7</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(7)	Η παρούσα οδηγία, συμπεριλαμβανομένης της υποχρέωσης αναφοράς παραβίασης των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης, θα πρέπει να ισχύει για τους επαγγελματίες του νομικού κλάδου, όπως ορίζονται από τα κράτη μέλη, όταν παρέχουν υπηρεσίες στο πλαίσιο επαγγελματικών δραστηριοτήτων, όπως νομικές, χρηματοπιστωτικές και εμπορικές υπηρεσίες. Από τη σχετική πείρα έχει διαπιστωθεί ότι υπάρχει σαφής κίνδυνος κατάχρησης των υπηρεσιών των εν λόγω επαγγελματιών του νομικού κλάδου για τον σκοπό της παραβίασης των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης. Ωστόσο, θα πρέπει να προβλέπονται εξαιρέσεις από οποιαδήποτε υποχρέωση αναφοράς πληροφοριών που αποκτώνται σε στενή σχέση με δικαστικές, διοικητικές ή διαιτητικές διαδικασίες είτε πριν, κατά τη διάρκεια ή μετά τη δικαστική διαδικασία είτε κατά την αξιολόγηση της νομικής θέσης του πελάτη. Ως εκ τούτου, οι νομικές συμβουλές στις περιπτώσεις αυτές θα πρέπει να εξακολουθήσουν να υπόκεινται στην υποχρέωση τήρησης του επαγγελματικού απορρήτου, εκτός εάν ο επαγγελματίας του νομικού κλάδου συμμετέχει στην παραβίαση των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης, οι νομικές συμβουλές παρέχονται με σκοπό την παραβίαση των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης ή ο επαγγελματίας του νομικού κλάδου γνωρίζει ότι ο πελάτης ζητεί νομικές συμβουλές με σκοπό την παραβίαση των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης. Η γνώση μπορεί να συναχθεί από αντικειμενικά, πραγματικά περιστατικά.
	(7)	Η παρούσα οδηγία, συμπεριλαμβανομένης της υποχρέωσης αναφοράς παραβίασης των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης, θα πρέπει να ισχύει για τους επαγγελματίες του νομικού κλάδου, όπως ορίζονται από τα κράτη μέλη, όταν παρέχουν υπηρεσίες στο πλαίσιο επαγγελματικών δραστηριοτήτων, όπως νομικές, χρηματοπιστωτικές και εμπορικές υπηρεσίες. Από τη σχετική πείρα έχει διαπιστωθεί ότι υπάρχει σαφής κίνδυνος κατάχρησης των υπηρεσιών των εν λόγω επαγγελματιών του νομικού κλάδου για τον σκοπό της παραβίασης των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης. Ωστόσο, θα πρέπει να προβλέπονται εξαιρέσεις από οποιαδήποτε υποχρέωση αναφοράς πληροφοριών που αποκτώνται σε στενή σχέση με δικαστικές, διοικητικές ή διαιτητικές διαδικασίες είτε πριν, κατά τη διάρκεια ή μετά τη δικαστική διαδικασία είτε κατά την αξιολόγηση της νομικής θέσης του πελάτη. Ως εκ τούτου, οι νομικές συμβουλές στις περιπτώσεις αυτές θα πρέπει να εξακολουθήσουν να υπόκεινται στην υποχρέωση τήρησης του επαγγελματικού απορρήτου, εκτός εάν ο επαγγελματίας του νομικού κλάδου συμμετέχει στην παραβίαση των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης, οι νομικές συμβουλές παρέχονται με σκοπό την παραβίαση των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης ή ο επαγγελματίας του νομικού κλάδου γνωρίζει ή έχει λόγους να πιστεύει ότι ο πελάτης ζητεί νομικές συμβουλές με σκοπό την παραβίαση των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης. Η γνώση μπορεί να συναχθεί από αντικειμενικά, πραγματικά περιστατικά.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 11</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(11)	Δεδομένου ότι τα περιοριστικά μέτρα της Ένωσης επιβάλλονται επίσης σε νομικά πρόσωπα, τα εν λόγω πρόσωπα θα πρέπει επίσης να υπέχουν ποινική ευθύνη για αδικήματα που σχετίζονται με την παραβίαση των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης σύμφωνα με την παρούσα οδηγία. Τα κράτη μέλη των οποίων η εθνική νομοθεσία δεν προβλέπει την ποινική ευθύνη νομικών προσώπων θα πρέπει να διασφαλίσουν ότι τα οικεία συστήματα διοικητικών κυρώσεων προβλέπουν αποτελεσματικά, αποτρεπτικά και αναλογικά είδη και επίπεδα κυρώσεων.
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)	   


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 12</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(12)	Θα πρέπει να ενθαρρυνθεί η περαιτέρω εναρμόνιση και αποτελεσματικότητα των επιπέδων των κυρώσεων που επιβάλλονται στην πράξη μέσω κοινών επιβαρυντικών περιστάσεων οι οποίες αντικατοπτρίζουν τη σοβαρότητα του εγκλήματος που διαπράττεται. Οι επιβαρυντικές περιστάσεις θα πρέπει να νοούνται είτε ως πραγματικά περιστατικά που επιτρέπουν στον εθνικό δικαστή ή το εθνικό δικαστήριο να επιβάλει υψηλότερη ποινή για την ίδια αξιόποινη πράξη από εκείνη που θα επιβαλλόταν εάν δεν συνέτρεχαν εν λόγω πραγματικά περιστατικά είτε ως δυνατότητα σώρευσης περισσότερων αδικημάτων προκειμένου να αυξηθεί το επίπεδο της ποινής. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να προβλέπουν τη δυνατότητα συνεκτίμησης τουλάχιστον μίας από αυτές τις επιβαρυντικές περιστάσεις σύμφωνα με τους εφαρμοστέους κανόνες του νομικού τους συστήματος σχετικά με τις επιβαρυντικές περιστάσεις. Σε κάθε περίπτωση, θα πρέπει να εναπόκειται στη διακριτική ευχέρεια του δικαστή ή του δικαστηρίου να αποφασίσει αν θα αυξήσει την ποινή λαμβάνοντας υπόψη όλες τις περιστάσεις της επιμέρους υπόθεσης.
	(12)	Θα πρέπει να ενθαρρυνθεί η περαιτέρω εναρμόνιση και αποτελεσματικότητα των επιπέδων των κυρώσεων που επιβάλλονται στην πράξη μέσω κοινών επιβαρυντικών περιστάσεων οι οποίες αντικατοπτρίζουν τη σοβαρότητα του εγκλήματος που διαπράττεται. Οι επιβαρυντικές περιστάσεις θα πρέπει να νοούνται είτε ως πραγματικά περιστατικά που επιτρέπουν στον εθνικό δικαστή ή το εθνικό δικαστήριο να επιβάλει υψηλότερη ποινή για την ίδια αξιόποινη πράξη από εκείνη που θα επιβαλλόταν εάν δεν συνέτρεχαν εν λόγω πραγματικά περιστατικά είτε ως δυνατότητα σώρευσης περισσότερων αδικημάτων προκειμένου να αυξηθεί το επίπεδο της ποινής. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να προβλέπουν τη δυνατότητα συνεκτίμησης των επιβαρυντικών περιστάσεων σύμφωνα με τους εφαρμοστέους κανόνες του νομικού τους συστήματος σχετικά με τις επιβαρυντικές περιστάσεις. Σε κάθε περίπτωση, θα πρέπει να εναπόκειται στη διακριτική ευχέρεια του δικαστή ή του δικαστηρίου να αποφασίσει αν θα αυξήσει την ποινή λαμβάνοντας υπόψη όλες τις περιστάσεις της επιμέρους υπόθεσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Αιτιολογική σκέψη 19</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	(19)	Για να διασφαλιστεί η αποτελεσματική διερεύνηση και δίωξη των παραβιάσεων των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης, οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών θα πρέπει να συνεργάζονται μέσω της Ευρωπόλ, της Eurojust και της Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας (EPPO), καθώς και με τις υπηρεσίες αυτές. Οι εν λόγω αρμόδιες αρχές θα πρέπει επίσης να ανταλλάσσουν πληροφορίες μεταξύ τους και με την Επιτροπή σχετικά με πρακτικά ζητήματα.
	(19)	Για να διασφαλιστεί η αποτελεσματική διερεύνηση και δίωξη των παραβιάσεων των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης, οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών θα πρέπει να συνεργάζονται μέσω της Ευρωπόλ, της Eurojust και της Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας (EPPO), καθώς και με τις υπηρεσίες αυτές. Οι εν λόγω αρμόδιες αρχές θα πρέπει επίσης να ανταλλάσσουν πληροφορίες μεταξύ τους και με την Επιτροπή σχετικά με πρακτικά ζητήματα. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας και παρά την πιθανή επέκταση των αρμοδιοτήτων της Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας, τα θεσμικά και λοιπά όργανα και οι οργανισμοί της Ένωσης και οι αρχές των κρατών μελών που συμμετέχουν στην ενισχυμένη συνεργασία για τη σύσταση της Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας θα πρέπει να συνεργάζονται στενά με το κεντρικό και αποκεντρωμένο επίπεδο της Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας. Ειδικότερα, θα πρέπει να συμμορφώνονται με τις υποχρεώσεις γνωστοποίησης δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1939, μεταξύ άλλων όταν η Ευρωπαϊκή Εισαγγελία είναι αρμόδια για αξιόποινες πράξεις που σχετίζονται με την παραβίαση περιοριστικών μέτρων της Ένωσης, επειδή συνιστούν αξιόποινες πράξεις που αφορούν τη συμμετοχή σε εγκληματική οργάνωση ή αξιόποινες πράξεις άρρηκτα συνδεδεμένες με τις αξιόποινες πράξεις που αναφέρονται στο άρθρο 22 παράγραφος 2 και 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1939.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Πεδίο εφαρμογής και ορισμοί
	Πεδίο εφαρμογής


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Χωριστά άρθρα για το πεδίο εφαρμογής και τους ορισμούς
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 2 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 2α

	
	Ορισμοί


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Χωριστά άρθρα για το πεδίο εφαρμογής και τους ορισμούς
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 2 – στοιχείο η – σημείο i</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	i)	της απόκρυψης κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων που βρίσκονται στην ιδιοκτησία, στην κατοχή ή υπό τον έλεγχο κατονομαζόμενου προσώπου, οντότητας ή φορέα, και που θα έπρεπε να δεσμευθούν σύμφωνα με περιοριστικό μέτρο της Ένωσης, με τη μεταβίβαση των εν λόγω κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων σε τρίτο·
	i)	της κίνησης, μεταβίβασης, μεταβολής, χρήσης, πρόσβασης, διαπραγμάτευσης, πώλησης, εκμίσθωσης ή υποθήκευσης κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων που βρίσκονται στην ιδιοκτησία, στην κατοχή ή υπό τον έλεγχο κατονομαζόμενου προσώπου, οντότητας ή φορέα, και που θα έπρεπε να δεσμευθούν σύμφωνα με περιοριστικό μέτρο της Ένωσης, κατά τρόπο που να οδηγεί σε μεταβολή του όγκου, του ποσού, του τόπου εγκατάστασης, της ιδιοκτησίας, της κατοχής, του χαρακτήρα ή του προορισμού των εν λόγω κεφαλαίων ή οικονομικών πόρων ή κάθε άλλη αλλαγή που θα καθιστούσε δυνατή τη χρήση των εν λόγω κεφαλαίων και πόρων, μεταξύ άλλων από τρίτο ή μέσω της διαχείρισης χαρτοφυλακίων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3)	Η συμπεριφορά που αναφέρεται στην παράγραφο 2 στοιχεία α) έως ζ) συνιστά ποινικό αδίκημα και στην περίπτωση που διαπράττεται από βαριά αμέλεια.
	3)	Η συμπεριφορά που αναφέρεται στην παράγραφο 2 στοιχεία α) έως ζ) συνιστά ποινικό αδίκημα και στην περίπτωση που διαπράττεται από αμέλεια.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 3 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5)	Η παράγραφος 2 δεν θεωρείται με κανέναν τρόπο ότι επιβάλλει στους επαγγελματίες του νομικού κλάδου την υποχρέωση αναφοράς πληροφοριών που αποκτώνται σε στενή σχέση με δικαστικές, διοικητικές ή διαιτητικές διαδικασίες είτε πριν, κατά τη διάρκεια ή μετά τη δικαστική διαδικασία είτε κατά την αξιολόγηση της νομικής θέσης του πελάτη. Οι νομικές συμβουλές στις περιπτώσεις αυτές προστατεύονται από το επαγγελματικό απόρρητο, εκτός εάν ο επαγγελματίας του νομικού κλάδου συμμετέχει στην παραβίαση των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης, οι νομικές συμβουλές παρέχονται με σκοπό την παραβίαση των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης ή ο επαγγελματίας του νομικού κλάδου γνωρίζει ότι ο πελάτης ζητεί νομικές συμβουλές με σκοπό την παραβίαση περιοριστικών μέτρων της Ένωσης.
	5)	Η παράγραφος 2 δεν θεωρείται με κανέναν τρόπο ότι επιβάλλει στους επαγγελματίες του νομικού κλάδου την υποχρέωση αναφοράς πληροφοριών που αποκτώνται σε στενή σχέση με δικαστικές, διοικητικές ή διαιτητικές διαδικασίες είτε πριν, κατά τη διάρκεια ή μετά τη δικαστική διαδικασία είτε κατά την αξιολόγηση της νομικής θέσης του πελάτη. Οι νομικές συμβουλές στις περιπτώσεις αυτές προστατεύονται από το επαγγελματικό απόρρητο, εκτός εάν ο επαγγελματίας του νομικού κλάδου συμμετέχει στην παραβίαση των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης, οι νομικές συμβουλές παρέχονται με σκοπό την παραβίαση των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης ή ο επαγγελματίας του νομικού κλάδου γνωρίζει ή έχει λόγους να πιστεύει ότι ο πελάτης ζητεί νομικές συμβουλές με σκοπό την παραβίαση περιοριστικών μέτρων της Ένωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3)	Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε να εξασφαλίσουν ότι τα ποινικά αδικήματα που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχείο η) σημεία iii), iv) και v) τιμωρούνται με μέγιστη ποινή φυλάκισης τουλάχιστον ενός έτους, όταν αφορούν κεφάλαια ή οικονομικούς πόρους αξίας τουλάχιστον 100 000 EUR. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το κατώτατο όριο των 100 000 EUR και άνω μπορεί επίσης να επιτευχθεί μέσω σειράς συνδεόμενων αδικημάτων που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχείο η) σημεία iii), iv) και v), όταν έχουν διαπραχθεί από τον ίδιο παραβάτη.
	3)	Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε να εξασφαλίσουν ότι τα ποινικά αδικήματα που αναφέρονται στο άρθρο 3 και 4 τιμωρούνται με μέγιστη ποινή φυλάκισης τουλάχιστον πέντε ετών, όταν αφορούν κεφάλαια ή οικονομικούς πόρους αξίας τουλάχιστον 100 000 EUR. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το κατώτατο όριο των 100 000 EUR και άνω μπορεί επίσης να επιτευχθεί μέσω σειράς συνδεόμενων αδικημάτων που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 όταν έχουν διαπραχθεί από τον ίδιο παραβάτη.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4)	Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε να εξασφαλίσουν ότι τα ποινικά αδικήματα που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχεία α) έως ζ), στοιχείο η) σημεία i) και ii) και στοιχείο θ) τιμωρούνται με μέγιστη ποινή φυλάκισης τουλάχιστον πέντε ετών όταν αφορούν κεφάλαια ή οικονομικούς πόρους αξίας τουλάχιστον 100 000 EUR. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι το κατώτατο όριο των 100 000 EUR και άνω μπορεί επίσης να επιτευχθεί μέσω σειράς συνδεόμενων αδικημάτων που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχεία α) έως ζ), στοιχείο η) σημεία i) και ii) και στοιχείο θ), όταν έχουν διαπραχθεί από τον ίδιο παραβάτη.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 5 – παράγραφος 5</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	5)	Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε να εξασφαλίσουν ότι τα φυσικά πρόσωπα που έχουν διαπράξει τα αδικήματα που αναφέρονται στα άρθρα 3 και 4 είναι δυνατόν να υπόκεινται σε πρόσθετες κυρώσεις. Στις εν λόγω πρόσθετες κυρώσεις περιλαμβάνονται χρηματικές ποινές.
	5)	Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε να εξασφαλίσουν ότι τα φυσικά πρόσωπα που έχουν διαπράξει τα αδικήματα που αναφέρονται στα άρθρα 3 και 4 είναι δυνατόν να υπόκεινται σε πρόσθετες κυρώσεις. Στις εν λόγω πρόσθετες κυρώσεις περιλαμβάνονται ανώτατες χρηματικές ποινές ύψους τουλάχιστον 10 000 000 EUR, όταν τα εν λόγω αδικήματα αφορούν κεφάλαια ή οικονομικούς πόρους αξίας τουλάχιστον 100 000 EUR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – τίτλος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Κυρώσεις κατά νομικών προσώπων
	(Δεν αφορά το ελληνικό κείμενο.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1)	Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε να εξασφαλίσουν ότι το νομικό πρόσωπο που υπέχει ευθύνη δυνάμει του άρθρου 7 υπόκειται σε αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές κυρώσεις, στις οποίες περιλαμβάνονται ποινικές ή μη ποινικές χρηματικές ποινές, αποκλεισμός από δικαίωμα σε δημόσιες παροχές ή ενισχύσεις, αποκλεισμός από την πρόσβαση σε δημόσια χρηματοδότηση, μεταξύ άλλων σε διαδικασίες υποβολής προσφορών, επιχορηγήσεις και συμβάσεις παραχώρησης, και, ενδεχομένως, άλλες κυρώσεις, όπως:
	1)	Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε να εξασφαλίσουν ότι το νομικό πρόσωπο που υπέχει ευθύνη δυνάμει του άρθρου 6 υπόκειται σε αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές κυρώσεις, στις οποίες περιλαμβάνονται ποινικές ή μη ποινικές χρηματικές ποινές, αποκλεισμός από δικαίωμα σε δημόσιες παροχές ή ενισχύσεις, αποκλεισμός από την πρόσβαση σε δημόσια χρηματοδότηση, μεταξύ άλλων σε διαδικασίες υποβολής προσφορών, επιχορηγήσεις και συμβάσεις παραχώρησης, και, ενδεχομένως, άλλες κυρώσεις, όπως:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2)	Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε να εξασφαλίσουν ότι, για τα νομικά πρόσωπα που υπέχουν ευθύνη σύμφωνα με το άρθρο 7, τα ποινικά αδικήματα που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχείο η) σημεία iii) έως v) τιμωρούνται με χρηματικές ποινές, το ανώτατο όριο των οποίων ανέρχεται σε ποσοστό τουλάχιστον 1 % του συνολικού παγκόσμιου κύκλου εργασιών του νομικού προσώπου κατά το οικονομικό έτος που προηγείται της απόφασης επιβολής της χρηματικής ποινής.
	2)	Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε να εξασφαλίσουν ότι, για τα νομικά πρόσωπα που υπέχουν ευθύνη σύμφωνα με το άρθρο 6, τα ποινικά αδικήματα που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 τιμωρούνται με χρηματικές ποινές, το ανώτατο όριο των οποίων ανέρχεται σε ποσοστό τουλάχιστον 15 % του συνολικού παγκόσμιου κύκλου εργασιών του νομικού προσώπου κατά το οικονομικό έτος που προηγείται της απόφασης επιβολής της χρηματικής ποινής.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 7 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3)	Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε να εξασφαλίσουν ότι, για τα νομικά πρόσωπα που υπέχουν ευθύνη σύμφωνα με το άρθρο 7, τα ποινικά αδικήματα που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 στοιχεία α) έως στ), στοιχείο η) σημεία i) και ii) και στοιχείο θ) τιμωρούνται με χρηματικές ποινές, το ανώτατο όριο των οποίων ανέρχεται σε ποσοστό τουλάχιστον 5 % του συνολικού παγκόσμιου κύκλου εργασιών του νομικού προσώπου κατά το οικονομικό έτος που προηγείται της απόφασης επιβολής της χρηματικής ποινής.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Στον βαθμό που οι ακόλουθες περιστάσεις δεν αποτελούν ήδη μέρος των συστατικών στοιχείων των ποινικών αδικημάτων που αναφέρονται στα άρθρα 3 και 4, τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε να εξασφαλίσουν ότι μία ή περισσότερες από τις κατωτέρω περιστάσεις είναι δυνατόν να θεωρηθούν επιβαρυντικές περιστάσεις:
	Στον βαθμό που οι ακόλουθες περιστάσεις δεν αποτελούν ήδη μέρος των συστατικών στοιχείων των ποινικών αδικημάτων που αναφέρονται στα άρθρα 3 και 4, τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα ώστε να εξασφαλίσουν ότι οι κατωτέρω περιστάσεις είναι δυνατόν να θεωρηθούν επιβαρυντικές περιστάσεις:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο α α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	α α)	το αδίκημα περιλάμβανε τη χρήση πλαστών ή παραποιημένων εγγράφων·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	το αδίκημα διαπράχθηκε από επαγγελματία πάροχο υπηρεσιών κατά παράβαση των επαγγελματικών υποχρεώσεών του/της·
	β)	το αδίκημα διαπράχθηκε από επαγγελματία πάροχο υπηρεσιών κατά παράβαση των επαγγελματικών υποχρεώσεων του εν λόγω παρόχου·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δ α)	το αδίκημα απέφερε ή αναμενόταν να αποφέρει σημαντικά οικονομικά οφέλη ή μέσω αυτού αποφεύχθηκαν σημαντικές δαπάνες, άμεσα ή έμμεσα·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δ β)	ο παραβάτης παρεμποδίζει ενεργά επιθεωρήσεις, τελωνειακούς ελέγχους ή δραστηριότητες έρευνας, καταστρέφει αποδεικτικά στοιχεία ή εκφοβίζει ή παρενοχλεί μάρτυρες ή καταγγέλλοντες·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δ β)	ο παραβάτης δεν παρέχει βοήθεια στις αρχές επιθεώρησης και σε άλλες αρχές επιβολής, όταν απαιτείται από τον νόμο·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 8 – παράγραφος 1 – στοιχείο δ δ (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	δ δ)	στην περίπτωση νομικών οντοτήτων, το αδίκημα διαπράχθηκε από ανώτερα διοικητικά στελέχη ή το ανώτερο διοικητικό επίπεδο θα έπρεπε εύλογα να γνωρίζει το διαπραχθέν αδίκημα. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 12 – παράγραφος 4 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	ποινής φυλάκισης, στην περίπτωση ποινικού αδικήματος που τιμωρείται με μέγιστη ποινή φυλάκισης τουλάχιστον τεσσάρων ετών,
	β)	ποινής φυλάκισης, στην περίπτωση ποινικού αδικήματος που τιμωρείται με μέγιστη ποινή φυλάκισης τουλάχιστον πέντε ετών,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη θέσπιση κατάλληλων μηχανισμών συντονισμού και συνεργασίας σε στρατηγικό και επιχειρησιακό επίπεδο μεταξύ όλων των οικείων αρμόδιων διοικητικών, δικαστικών αρχών και αρχών επιβολής του νόμου.
	1. 	Κάθε κράτος μέλος ιδρύει ή ορίζει μία ειδική ομάδα για τον συντονισμό και την συνεργασία σε στρατηγικό και επιχειρησιακό επίπεδο μεταξύ όλων των οικείων αρμόδιων διοικητικών, δικαστικών αρχών και αρχών επιβολής του νόμου εντός ενός κράτους μέλους.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 2 – εισαγωγικό μέρος</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	Οι εν λόγω μηχανισμοί στοχεύουν τουλάχιστον στα εξής:
	2. 	Οι ειδικές ομάδες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 έχουν τα ακόλουθα καθήκοντα:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 2 – στοιχείο α</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	α)	εξασφάλιση κοινών προτεραιοτήτων και κατανόηση της σχέσης μεταξύ ποινικής και διοικητικής επιβολής·
	α)	να εξασφαλίζονται κοινές προτεραιότητες και κατανόηση της σχέσης μεταξύ ποινικής και διοικητικής επιβολής·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 2 – στοιχείο β</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	β)	ανταλλαγή πληροφοριών για στρατηγικούς και επιχειρησιακούς σκοπούς·
	β)	να ανταλλάσσονται πληροφορίες για στρατηγικούς και επιχειρησιακούς σκοπούς·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 2 – στοιχείο γ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	γ)	διαβούλευση σε μεμονωμένες έρευνες·
	γ)	να ζητείται η γνώμη τους σε μεμονωμένες έρευνες·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 2 – στοιχείο δ</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	δ)	ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών·
	δ)	να ανταλλάσσονται βέλτιστες πρακτικές·


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 2 – στοιχείο ε</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	ε)	συνδρομή σε δίκτυα επαγγελματιών οι οποίοι ασχολούνται με θέματα σχετικά με τη διερεύνηση και τη δίωξη αδικημάτων που σχετίζονται με την παραβίαση των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης.
	ε)	να παρέχεται συνδρομή σε δίκτυα επαγγελματιών οι οποίοι ασχολούνται με θέματα σχετικά με τη διερεύνηση και τη δίωξη αδικημάτων που σχετίζονται με την παραβίαση των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 13 – παράγραφος 2 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	2α. 	Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι οι αρμόδιες εθνικές αρχές διαθέτουν τους απαραίτητους ανθρώπινους, τεχνικούς και οικονομικούς πόρους και τις αναγκαίες εγκαταστάσεις και υποδομές για την αποτελεσματική διερεύνηση και δίωξη των παραβιάσεων του ενωσιακού δικαίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	1)	Με την επιφύλαξη των κανόνων για τη διασυνοριακή συνεργασία και την αμοιβαία δικαστική συνδρομή σε ποινικές υποθέσεις, οι αρχές των κρατών μελών, η Ευρωπόλ, η Eurojust, η Ευρωπαϊκή Εισαγγελία και η Επιτροπή συνεργάζονται μεταξύ τους, στο πλαίσιο των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων τους, για την καταπολέμηση των ποινικών αδικημάτων που αναφέρονται στα άρθρα 3 και 4. Για τον σκοπό αυτόν, η Επιτροπή και, κατά περίπτωση, η Ευρωπόλ και η Eurojust, παρέχουν τεχνική και επιχειρησιακή συνδρομή προκειμένου να διευκολύνουν τον συντονισμό των ερευνών και των διώξεων από τις αρμόδιες αρχές.
	1)	Με την επιφύλαξη των κανόνων για τη διασυνοριακή συνεργασία και την αμοιβαία δικαστική συνδρομή σε ποινικές υποθέσεις, οι ειδικές εθνικές ομάδες που έχουν συσταθεί με βάση το [Άρθρο 13], η Ευρωπόλ, η Eurojust, η Ευρωπαϊκή Εισαγγελία και η Επιτροπή διεξάγουν τακτικές συνεδριάσεις σε δομημένο πλαίσιο για να συντονίζονται και να συνεργάζονται μεταξύ τους, στο πλαίσιο των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων τους, για την καταπολέμηση των ποινικών αδικημάτων που αναφέρονται στα άρθρα 3 και 4. Για τον σκοπό αυτόν, η Επιτροπή και, κατά περίπτωση, η Ευρωπόλ και η Eurojust, παρέχουν τεχνική και επιχειρησιακή συνδρομή προκειμένου να διευκολύνουν τον συντονισμό των ερευνών και των διώξεων από τις αρμόδιες αρχές.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 16 – παράγραφος 1 α (νέα)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	1α)	Τα θεσμικά και λοιπά όργανα και οργανισμοί της Ένωσης και οι αρχές των κρατών μελών που συμμετέχουν στην ενισχυμένη συνεργασία για τη σύσταση της Ευρωπαϊκής Εισαγγελίας γνωστοποιούν χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση στην Ευρωπαϊκή Εισαγγελία κάθε αξιόποινη συμπεριφορά, ως προς την οποία η Εισαγγελία θα μπορούσε να ασκήσει την αρμοδιότητά της σύμφωνα με το άρθρο 22 και το άρθρο 25 παράγραφοι 2 και 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/1939.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 18 α (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 18α

	
	Στατιστικές

	
	1. 	Τα κράτη μέλη συλλέγουν και διατηρούν πλήρη στατιστικά στοιχεία σε κεντρικό επίπεδο σχετικά με τα μέτρα που λαμβάνονται δυνάμει της παρούσας οδηγίας.

	
	2. 	Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων υποβολής εκθέσεων που προβλέπονται σε άλλες νομικές πράξεις της Ένωσης, τα κράτη μέλη υποβάλλουν από το Σεπτέμβριο του επόμενου έτους στην Επιτροπή, σε ετήσια βάση, τα ακόλουθα στατιστικά στοιχεία σχετικά με τα ποινικά αδικήματα που αναφέρονται στα άρθρα 3 και 4 ανά είδος περιοριστικών μέτρων της Ένωσης:

	
	α) 	τον αριθμό των ποινικών διαδικασιών που κινήθηκαν·

	
	β) 	τον αριθμό των ποινικών διαδικασιών που απορρίφθηκαν·

	
	γ) 	τον αριθμό των ποινικών διαδικασιών που κατέληξαν σε αθώωση·

	
	δ) 	τον αριθμό των ποινικών διαδικασιών που κατέληξαν σε καταδίκη·

	
	ε) 	τον αριθμό των ποινικών διαδικασιών που βρίσκονται σε εξέλιξη·

	
	στ) 	τη μέση διάρκεια των ποινικών διαδικασιών·

	
	ζ) 	την αξία των δεσμευμένων κεφαλαίων και οικονομικών πόρων·

	
	η) 	την αξία των κατασχεθέντων κεφαλαίων και οικονομικών πόρων.

	
	Τα στατιστικά στοιχεία που υποβάλλονται περιλαμβάνουν επίσης τα είδη και τα επίπεδα των κυρώσεων που επιβλήθηκαν για παραβίαση των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης.

	
	3. 	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το [άρθρο 18β] για τη θέσπιση λεπτομερών κανόνων σχετικά με τις πληροφορίες που πρέπει να συλλέγονται και τη μεθοδολογία για τη συλλογή των στατιστικών στοιχείων που προβλέπονται στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου, καθώς και τις ρυθμίσεις για τη διαβίβασή τους στην Επιτροπή.

	
	4. 	Η Επιτροπή δημοσιοποιεί τα εν λόγω στατιστικά στοιχεία σε ετήσια βάση.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 18 β (νέο)</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	
	Άρθρο 18β

	
	Άσκηση της εξουσιοδότησης

	
	1. 	Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις υπό τους όρους του παρόντος άρθρου.

	
	2. 	Η προβλεπόμενη στο [άρθρο 18a] εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή επί αόριστο χρονικό διάστημα από την [ημερομηνία έναρξης ισχύος της παρούσας οδηγίας].

	
	3. 	Η εξουσιοδότηση που προβλέπεται στο [άρθρο 18a] μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης περατώνει την εξουσιοδότηση που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται σε αυτή. Δεν θίγει το κύρος των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που ισχύουν ήδη.

	
	4. 	Πριν από την έκδοση μιας κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή διεξάγει διαβουλεύσεις με εμπειρογνώμονες που ορίζουν τα κράτη μέλη σύμφωνα με τις αρχές της διοργανικής συμφωνίας της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου.

	
	5. 	Μόλις εκδώσει μια κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή την κοινοποιεί ταυτόχρονα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. 

	
	6. 	Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει του [άρθρου 18α]τίθεται σε ισχύ εφόσον δεν έχει διατυπωθεί αντίρρηση από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο εντός [δύο μηνών] από την ημέρα που η πράξη κοινοποιείται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο ή αν, πριν λήξει αυτή η περίοδος, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν θα προβάλουν αντιρρήσεις. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά [δύο μήνες] κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – παράγραφος 2</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	2)	Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων υποβολής εκθέσεων που προβλέπονται σε άλλες νομικές πράξεις της Ένωσης, τα κράτη μέλη υποβάλλουν στην Επιτροπή, σε ετήσια βάση, τα ακόλουθα στατιστικά στοιχεία σχετικά με τα ποινικά αδικήματα που αναφέρονται στα άρθρα 3 και 4:
	διαγράφεται

	α)	τον αριθμό των ποινικών διώξεων που ασκήθηκαν, που απορρίφθηκαν, που κατέληξαν σε αθώωση, που οδήγησαν σε καταδίκη και που βρίσκονται σε εξέλιξη·
	

	β)	τα είδη και τα επίπεδα των κυρώσεων που επιβλήθηκαν για παραβίαση των περιοριστικών μέτρων της Ένωσης.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Αιτιολόγηση</TitreJust>
Καλύπτεται σε χωριστό άρθρο σχετικά με τις στατιστικές
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – παράγραφος 3</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	3)	Τα κράτη μέλη υποβάλλουν τα στατιστικά στοιχεία που αναφέρονται στην παράγραφο 2 στην Επιτροπή χρησιμοποιώντας τα ειδικά εργαλεία υποβολής στοιχείων που έχει δημιουργήσει η Επιτροπή για την υποβολή στοιχείων στον τομέα των περιοριστικών μέτρων.
	διαγράφεται


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Τροπολογία		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Πρόταση οδηγίας</DocAmend>
<Article>Άρθρο 19 – παράγραφος 4</Article>
	

	Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή
	Τροπολογία

	4)	Έως την [Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί η ημερομηνία — πέντε έτη μετά τη λήξη της περιόδου μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο], η Επιτροπή πραγματοποιεί αξιολόγηση του αντίκτυπου της παρούσας οδηγίας και υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο. Τα κράτη μέλη παρέχουν στην Επιτροπή τα αναγκαία στοιχεία για την εκπόνηση της εν λόγω έκθεσης.
	[bookmark: _GoBack]4)	Έως την [Υπηρεσία Εκδόσεων: να προστεθεί η ημερομηνία — πέντε έτη μετά τη λήξη της περιόδου μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο], η Επιτροπή πραγματοποιεί αξιολόγηση του αντίκτυπου της παρούσας οδηγίας, λαμβάνοντας υπόψη τα ετήσια στατιστικά που υποβάλλονται από τα κράτη μέλη και υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, η οποία δημοσιοποιείται. Τα κράτη μέλη παρέχουν στην Επιτροπή τα αναγκαία στοιχεία για την εκπόνηση της εν λόγω έκθεσης. Με βάση την αξιολόγηση αυτή, η Επιτροπή αποφασίζει σχετικά με τις κατάλληλες επακόλουθες ενέργειες, συμπεριλαμβανομένης, εφόσον απαιτείται, νομοθετικής πρότασης.
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